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are, and to
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shall return.
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February 19, 2023

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
In emergency at any time: 973-334-0139

Email: stcyrilboonton@yahoo.com Website: www.stscm.org
f K / iimethodi
Office: 973-334-0139 » Tuesdays and Fridays 9am-2pm

SERVED BY: HOLY MASSES
Parish Administrator Rev. Lukasz lwanczuk  Sunday Masses:
Parish Trustees Zbigniew Surdyka Saturday (VigilMass) ___ 5:00 pm (ENG)

. R Sunday 9:00am (ENG); 10:30am and 6:30pm (POL)
John Bonsiewich -

Weekday Masses:

Admin. Assistant/Bookkeeper Natalia Juszczak

— Monday, Thursday 9:00 am (POL)
Organist Stanistaw Nestorowicz Wednesday, Friday 6:30 pm (POL)
Lector Coordinator Jolanta Dziegiel  Novena to Our Lady of Perpetual Help Wed. after Mass
Cultural Coordinator Bozena Kope€  HolyDays As Announced
Decoration Coordinator Elzbieta Gancarz CONFESSION
Sunday Collection Coordinator Beata Rebisz Every Saturday 4:30- 4:50 pm
Religious Education __ Bogustawa Macigg First Friday of the Month Confession 5:30 - 6:20 pm
Parish Website Marek Gromadzki

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Parish Weekly Bulletin Agnieszka Wilkins Fridays 5:30 - 6:20 pm
Youth Protection Coordinator
, ROSARY PRAYER
Rev. Lukasz Iwanczuk Rosary Prayer at 10:00am on Sunday before the

Polish Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed
Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with the
Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and the selfless service to God and our
neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul Il recognizing the Eucharist as the source
of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way
the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request the form,
fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.

WEDNESDAY




MASS INTENTIONS /INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - February 18. 2023
5:00pm

Sunday / Niedziela - February 19, 2023 (Seventh
Sunday in Ordinary Time)
9:00am Dean Turner

10:30am O Boze btogostawienstwo dla Krzysztofa
Maciaga od rodzicow
6:30pm + Albin Pietraszek

Monday / Poniedzialek - February 20, 2023
9:00am

Wednesday / Sroda - February 22, 2023 (Ash Wednesday)
6:30pm O Boze btogostawienstwo dla Jack’a Walter’a

Anderson z okazji 1. urodzin

Thursday / Czwartek - February 23. 2023
9:00am

Friday / Piatek - February 24, 2023
6:30pm

Saturday / Sobota - February 25, 2023
5:00pm

Sunday / Niedziela - February 26, 2023 (First Sunday of

Lent)

9:00am

10:30am + Janina i Mieczystaw Mysliwiec

6:30pm O Boze blogostawienstwo dla Pawta i Heleny z
okazji urodzin
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PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:

Patrick Glennon
Teresa Kobylinska
Jerzy Tupaczewski

Joseph Carnogursky

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat., 4:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Feb 18 | 5:00pm Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00am Mass (ENG)
Feb 19 | 10:30am | Mass (POL)
6:30pm Mass (POL)
Mon., | 9:00am Mass (POL)
Feb 20
Tue., NO MASS
Feb 21
Wed., Ash Wednesday
Feb22 [ 12:00pm [ Mass (ENG)
6:30pm Mass (POL)
7:00pm [ Novena to Our Lady of Perpetual Help
Thu., 9:00am Mass (POL)
Feb 23
Fri., 5:30pm Adoration of the Blessed Sacrament and Co
Feb 24 / Adoracja Najswietszego Sakramentu
6:30pm Mass (POL)
7:00pm Way of the Cross / Droga Krzyzowa
Sat., 4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Feb 25 | 5:00pm Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00am Mass (ENG)
Feb 26 | 10:00am | Lenten Lamentations / Gorzkie Zale
10:30am | Mass (POL)
6:30pm Mass (POL)

ASH WEDNESDAY MASS SCHEDULE

12:00pm Mass (ENG)
6:30PM Mass (POL)




THE CEREMONIAL BRINGING IN OF THE RELICS
OF ST. CYRIL AND PLENARY INDULGENCE ON
OCCASION OF THE FEAST OF ST. CYRIL AND

UROCZYSTE WNIESIENIE RELIKWII SW. CYRYLA
ORAZ
ODPUST Z OKAZJI SWIETA SW. CYRYLA I METODEGO,

METHODIUS, THE PATRONS OF THE PARISH

On February 12th, we celebrated in our parish the Feast of
Sts. Cyril and Methodius, the Patrons of Europe and of our
Parish.

We took part in a solemn introduction and the bringing in of
the relics of St. Cyril during the Solemn Mass at 10:30am
(Polish Mass) and were able to obtain the Plenary
Indulgences at every mass.

PATRONOW PARAFII

W niedzielg 12 lutego obchodziliSmy w naszej parafii §wieto
Sw. Cyryla i Metodego, Patronéw Europy oraz naszej Parafii.
Uczestniczyliémy w uroczystym wniesieniu relikwii Sw.
Cyryla w trakcie uroczystej Sumy Odpustowej o godz. 10:30
oraz przy okazji tego $wigta, byto mozliwe otrzymanie odpustu
na kazdej Mszy.




ASH WEDNESDAY
Holy Masses on Ash Wednesday with the sprinkling of ashes: at 12:00pm in English and at 6:30pm in Polish.

For the faithful, Ash Wednesday is a day of internal conversion and an opportunity for penance and an internal examination of
conscience. The ash that comes from the Easter palms that were burnt a year earlier is a symbol of purification and resurrection.
Its meaning is related to the beliefs according to which God created man from ashes, and after death he "returns to dust". Ash
Wednesday is to remind the faithful that earthly life passes and that only faith leads to the salvation of the soul after death and
gives a chance for eternal life.

Ash Wednesday begins the forty-day period of preparation for Easter. There is no obligation to attend mass, but there is a strict
fast on Ash Wednesday. You should eat only 3 meals, of which only one should be fully filling. All of them must be meatless
and easily digestible - they should not be greasy.

SRODA POPIELCOWA

Msze Swigte w Srode Popielcowa z posypaniem gtow popiotem: o godz. 12:00 po angielsku i o 18:30 po polsku.

Dla wiernych Popielec jest dniem wewnetrznego nawrdcenia oraz okazjg do pokuty i przeprowadzenia wewnetrznego rachunku
sumienia. Popiol, ktory pochodzi ze spalonych rok wczesniej poswigconych palm wielkanocnych, to symbol oczyszczenia i
zmartwychwstania. Jego znaczenie wigze si¢ z wierzeniami, wedtug ktorych Bog stworzyt cztowieka z popiotu, a ten po $mierci
z powrotem "obroci si¢ w proch". Popielec ma przypomina¢ wiernym, ze zycie ziemskie przemija i ze tylko wiara prowadzi do
zbawienia duszy po $mierci i daje szanse¢ na zycie wieczne.

Sroda Popielcowa rozpoczyna okres czterdziestodniowego przygotowania do Swigt Paschalnych. Nie ma obowiazku uczestnictw
w mszy, natomiast podczas Srody Popielcowej obowiazuje $cisty post. Powinno si¢ zjes¢ jedynie 3 positki, z czego tylko jeden
powinien by¢ maksymalnie sycacy. Wszystkie musza by¢ bezmigsne i lekkostrawne - nie powinny by¢ thuste.

THE WAY OF THE CR AND LENTEN LAMENTATIONS DURING LENT

Stations of the Cross during Lent will be celebrated on Fridays at 7:00pm after the evening Mass.
Lenten (Bitter) Lamentations during Lent will be recited on Sundays at 10:00 am before the Holy Mass.

DROGA KRZYZOWA I GORZKIE ZALE W OKRESIE POSTU

Droga Krzyzowa w okresie postu bedzie odprawiana w piatki o godz. 19:00 po Mszy wieczorne;j.
Gorzkie Zale w okresie postu beda odmawiane w niedziele o godz. 10:00 rano przed Msza Sw.
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+ Thank you to all parishioners who contributed to our
monthly “Coffee & Cake” gathering this past Sunday:
for bringing the cake, making all preparations before
or cleaning afterwards. Additionally, we appreciate
all monetary contributions - we collected $130 from
this event, which will go towards the future
renovations of the kitchen in the school building.
May God bless you for your generosity!

+« Our big thanks to Mr. Edek Piatkowski for taking the
photos during the solemn Indulgence Mass for the
Feast of our Patron Saints, Cyril and Methodius, and
allowing us to use them in the bulletin and on the
parish website.
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We are very grateful to Ms. Ela Gancarz for
beautiful flower arrangement in church for the
occasion of the solemn Mass on February 12 for
the Feast of our Patron Saints, Cyril and Methodius.
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SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT

Second collection this week, February 19, 2023 is for the
renovations of the small hall below the church (kitchen,
bathrooms, hall).

As an exception to our usual collection for flowers on the last
Sunday of the month, the second collection next week, i.e.
February 26, will be for the victims of an earthquake that
struck Turkey and Syria over a week ago, during which
more than 40,000 people have perished in both countries,
and at least a million people have been left homeless.
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REPAIRS AND RENOVATIONS
We are very pleased to let you know that our church organs
are being repaired and tuned up these days. Also, the small
hall under the church is undergoing inspections and
renovations as well. We will keep you posted about the
progress of both initiatives in the upcoming weeks.
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< Dzickujemy wszystkim parafianom, ktorzy
pomogli w organizacji comiesiecznej “Kawy i
ciastka” w byla niedziele: za przyniesienie ciasta,
przygotowanie sali i jej sprzatnigecie po spotkaniu.
Dzi¢kujemy tez wszystkim za pieni¢zne datki -
zebraliSmy $130, ktére zostana przeznaczone na
przyszle remonty kuchni w budynku szkolnym.
Niech Wam Bog blogostawi za Waszg hojnosé.
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Wielkie dzieki p. Edkowi Piagtkowskiemu za
robienie zdjg¢ podczas uroczystej Mszy Odpustowej
z okazji $wieta naszych patronéw, Sw. Cyryla i
Metodego, oraz pozwolenia na ich wuzycie w
biuletynie i na stronie internetowej kosciola.
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Jestesmy bardzo wdzieczni p. Eli Gancarz za
przepigkne aranzacje kwiatowe w kosciele z okazji
uroczystej Mszy 12 lutego z okazji §wigta Patronow
naszej parafii, Sw. Cyryla i Metodego.
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DRUGA TACAW TYM I PRZYSZEYM TYGODNIU

Druga taca w tym tygodniu, 12 lutego 2023r.,
przeznaczona jest na remonty salki pod KkoSciolem

(kuchnia, lazienki, pokéj).

Wyjatkowo w przysztym tygodniu, tj. 26 lutego, zamiast na
kwiaty do kosciola na ktore zazwyczaj zbieramy w ostatnia
niedziel¢ miesigca, druga taca bedzie przeznaczona na
ofiary trzesienia ziemi, ktére wydarzylo si¢ w Turcji i
Syrii ponad tydzien temu, i w wyniku ktérego zginelo
ponad 40 tys. osob, a przynajmniej milion zostalo bez
dachu nad glowa.
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NAPRAWY I REMONTY
Chcielibysmy poinformowac, ze organy w naszym kosciele
obecnie przechodza gruntowne naprawy 1 strojenie.
Rowniez w salce pod ko$ciolem trwaja prace remontowe po
przejsciu niezbednych inspekcji. W najblizszych tygodniach
bedziemy informowac o postgpie obu inicjatyw.




DANGLER | CopEYy & MACKEY FUNERAL HOME

LEWIS & CAREY FUNERAL HOME . £ - ) Please Support Our
“Family Owned and Operated” Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

D T.D , SR., M.
NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686 RicHARD J. CODEY ¢« OWNER, N.J. L1c. No. 3175 ADVE RTISERS
(973) 334-0842 - Fax (973) 316-0526 They Support Our Parish

312 West Man Sreeet - Boowton, NJ 07005 || 107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 (973) 334-5252

Help the ASPCA put a stop
Skylands Orthodontics to animal cruelty.

21 Lafayette Rd. Dr. Krystian Jarosz 651 County Rd. 517
Suite D Vernon Township
Sparta, NJ 07871 ORTHODONTICS FOR Sussex, NJ 07461
973-729-9923 CHILDREN & ADULTS 973-764-2266
i
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www.aspca.org
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Act now to
help end hunger.
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Please Continue

To Pray For

In the United States, one in
nine people face hunger. EEED -
FEEL'INW

feedingamerica.org AMERICA
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SYSTEMS —
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Y ROOF REPLACEMENT + CLOG FREE GUTTERS ,
+ ROOF REPAIR + SKYLIGHT REPLACEMENT

24/7 Helpline
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800.272.3900
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Donate Your Car Or
Other Vehicle To

Catholic Charities Paterson
CALL 1-855-670-GIVE {4483)

$500 OFF

FREE ESTIMATE! ¥ FULL ROOF
REPLACEMENT M
KlausRoofingehurches com ||t e as———— éj
All + WATERPROOFING éé’é g
PEASEI THINGSD E & FINISHING ; Z .
: = + FOUNDATION

PROBLEMS
* HUMIDITY &

MOLD CONTROL OunlitvlstanemcﬁLE® INJURED ON THE JOB?
‘NasTYCRaWL _____ SySlems MARC . BRENNER ESQ.

NY Lic # 1274423 + NJHIC# 13VH01833300

Personal Injury 5%

WET BASEMENT? |& fot

Social Security i
Contact us for a FREE ESTIMATE!

o B Disability "G
% CALL FOR A FREE LEGAL CONSULTATION *)
866-588-8317 (973) 326-8902

i 222 RIDGEDALE AVE - CEDAR KNOLLS
BasementRepairNJ.com 315 BROAD STREET - BLOOMFIELD

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836






